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 اىمص
Alif. Lam. Mim. Sad. 

 
2 

 ِمَتبٌة ُأوِصَه ِإَىْيَل َفاَل َيُنه ِفي َصْدِزَك َحَسٌج ِّمْىُه ِىُتىِرَز ِبِه َوِذْمَسي ِىْيُمْؤِّمِىيَه
(It is) a Scripture that is revealed unto thee (Muhammad) so let there be no heaviness in 

thy heart therefrom that thou mayest warn thereby, and (it is) a Reminder unto believers. 
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 اَّتِبُعىْا َّمب ُأوِصَه ِإَىْيُنم ِّمه َزِبُنْم َواَل َّتَتِبُعىْا ِّمه ُدوِوِه َأْوِىَيبء َقِيياًل َّمب َّتَرَمُسوَن
(Saying): Follow that which is sent down unto you from your Lord, and follow no 

protecting friends beside Him. Little do ye recollect! 
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 َوَمم ِّمه َقْسَيٍة َأْهَيْنَىبَهب َفَجبءَهب َبْؤُسَىب َبَيبًّتب َأْو ُهْم َقآِئُيىَن 
How many a township have We destroyed! As a raid by night, or while they slept at 

noon, Our terror came unto them. 
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 َفَمب َمبَن َدْعَىاُهْم ِإْذ َجبءُهْم َبْؤُسَىب ِإاَل َأن َقبُىىْا ِإَوب ُمَىب َظبِىِميَه
No plea had they, when Our terror came unto them, save that they said: Lo! We were 

wrongdoers. 
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 َفَيَىْسَؤَىَه اَىِريَه ُأْزِسَو ِإَىْيِهْم َوَىَىْسَؤَىَه اْىُمْسَسِييَه
Then verily We shall question those unto whom (Our message) hath been sent, and verily 

We shall question the messengers. 
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 َفَيَىُقَّصَه َعَيْيِهم ِبِعْيٍم َوَّمب ُمَىب َغآِئِبيَه
Then verily We shall narrate unto them (the event) with knowledge, for verily We were 

not absent, (when it came to pass). 
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 َواْىَىْشُن َيْىَّمِئٍر اْىَحُّق َفَمه َثُقَيْت َّمَىاِشيُىُه َفُؤْوَىِئَل ُهُم اْىُمْفِيُحىَن
The weighing on that day is the true (weighing). As for those whose scale is heavy, they 

are the successful. 
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 َوَّمْه َخَفْت َّمَىاِشيُىُه َفُؤْوَىِئَل اَىِريَه َخِسُسوْا َأوُفَسُهم ِبَمب َمبُوىْا ِبآَيبِّتَىب ِيْظِيُمىَن



And as for those whose scale is light: those are they who lose their souls because they 

disbelieved Our revelations. 
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 َوَىَقْد َّمَنَىبُمْم ِفي اأَلْزِض َوَجَعْيَىب َىُنْم ِفيَهب َّمَعبِيَش َقِيياًل َّمب َّتْشُنُسوَن
And We have given you (mankind) power in the earth, and appointed for you therein a 

livelihood. Little give ye thanks! 

 


